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h e a l t h c a r e

since

2000

www.casada.com

Seit der Gründung im Jahr 2000 steht der Name CASADA für hoch- 
wertige Produkte im Bereich Wellness und Fitness. 

Heute sind CASADA - Produkte in weltweit 37 Ländern erhältlich. Kon- 
tinuierliche Weiterentwicklung, unverwechselbares Design und die 
strikte Ausrichtung auf eine Verbesserung der Lebensqualität zeichnen 
die CASADA-Produkte ebenso aus, wie die zuverlässige und hervorra-
gende Qualität. 
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WIR GRATULIEREN

Mit dem Kauf dieses Massagegerätes haben Sie Gesundheitsbewusst-
sein bewiesen. 

Damit Sie auf lange Zeit die Vorzüge dieses Gerätes nutzen können, 
möchten wir Sie bitten, die Sicherheitshinweise aufmerksam zu lesen 
und zu beachten.  

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem persönlichen EyeLoop. 
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Das menschliche Auge ist eines der wichtigsten Sinnesorgane und ein 
sehr verlässlicher Anzeiger für unseren körperlichen Gesamtzustand. 
Unser physisches Wohlbe%nden wird heute oft durch anstrengen-
de Computerarbeit, beru&ichen Stress, Schlaf- oder Nährsto'mangel 
emp%ndlich gestört. Unseren Augen sieht man diese Belastungen am 
schnellsten an. Sie verlieren an Ausstrahlungskraft und wirken müde 
und abgespannt.

Das EyeLoop Augenmassagegerät vereint innovative Technologie und 
alternative chinesische Akupressur. Basierend auf diesem  Wissen löst 
es sanft alle Blockaden (geröteten Augen, geschwollenen Lidern oder 
Spannungskopfschmerzen), die auf Stress oder Überanstrengung zu-
rückzuführen sind.

TRADITION UND MODERNE
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Bevor Sie dieses Massagegerät in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte die 
folgenden Hinweise sehr sorgfältig um die einwandfreie Funktion und 
optimale Wirkungsweise zu gewährleisten. Bitte bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung auf!

•   Dieses Massagegerät entspricht den anerkannten Grundsätzen der 
Technik und den aktuellen Sicherheitsbestimmungen.

•   Dieses Gerät ist wartungsfrei. Evtl. erforderliche Reparaturen dürfen 
nur von einer autorisierten Fachkraft durchgeführt werden. Unsach-
gemäßer Gebrauch sowie unautorisierte Reparatur sind aus Sicher-
heitsgründen untersagt und führen zum Garantieverlust.

•   Berühren Sie den Netzstecker niemals mit nassen Händen.

•   Bitte vermeiden Sie den Kontakt des Gerätes mit Wasser, hohen Tem-
peraturen sowie direkter Sonneneinstrahlung.

•   Ziehen Sie bei längerer Nichtbenutzung das Netzkabel aus der Steck-
dose, um die Gefahr eines Kurzschlusses zu vermeiden. Bei Batterie-
betrieb entfernen Sie diese, um das Auslaufen der Batterie&üssigkeit, 
welches Fehler verursachen könnte, zu verhindern.  

•   Benutzen Sie keine beschädigten Stecker, Schnüre oder lose Fassun-
gen. Wenn Stecker oder Schnüre beschädigt sind, müssen diese vom 
Hersteller, vom Service-Vertreter oder von quali%ziertem Personal 
ersetzt werden. Bei Funktionsstörung trennen Sie bitte sofort die Ver-
bindung zur Stromzufuhr. Zweckentfremdung oder falsche Nutzung 
schließt eine Haftung für Schäden aus.

•   Um eine übermäßige Anregung der Muskulatur und Nerven zu  
vermeiden, sollten Sie die empfohlene Massagezeit von 30 Min. nicht 
überschreiten.

•  Verwenden Sie niemals spitze oder scharfe Gegenstände.

•   Jede Massage – auch die Handmassage – muss unterbleiben, während 
Sie sich in einer Schwangerschaft be%nden und/oder bei Ihnen eine  
oder mehrere der folgenden Beschwerden im Massagebereich vor-
liegen: Augen- und Kopferkrankungen, junge Verletzungen, trom-
botische Erkrankungen, Entzündungen und Schwellungen aller Art, 
sowie Krebs. Bei Behandlung von Gebrechen und Leiden ist vor einer 
Massage die Absprache mit Ihrem Arzt empfohlen.

•   Entfernen Sie Kontaktlinsen und nehmen Sie Haarspangen und Haar-
schmuck ab bevor Sie das Gerät benutzen.  

•   Schalten Sie das Gerät erst an, wenn Sie es bereits am Kopf tragen.

•   Das Gerät nicht während der Autofahrt verwenden.

• Sollten Sie abhängig von elektrischen Hilfsmittelnn wie z.B. Herz- 
 schrittmachern sein, konsultieren Sie auf jeden Fall vor der  
 Massage ärztlichen Rat.

SICHERHEITSHINWEISE
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LIEFERUMFANG

INBETRIEBNAHME

TECHNISCHE DATEN

Schließen Sie den Adapter an das EyeLoop und das Stromnetz 
an. Für den mobilen Gebrauch: Nehmen Sie die Abdeckung der 
Fernbedienung ab und setzen Sie die Batterien ein. Schließen 
Sie die Abdeckung wieder.
Hinweis: Bitte nutzen Sie entweder Adapter oder Batterie. Nicht 
beides gleichzeitig verwenden.

Maße Gerät: 22 x 10 x 8,6 cm

Maße Fernbedienung: 18,4 x 3,6 x 3,9 cm

Gewicht: 390 g

Nennleistung: 4,5 W 
Batterie: 3 x 1,5 V AA 
Adapter: DC 4,5 V, 1000mA

Zertifikate:

• EyeLoop mit Fernbedienung
• Adapter
• Batterien (3 x AA)
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AUSSTATTUNG / FUNKTIONEN

Im Gesicht und an den Schläfen verfügen wir über eine Vielzahl von 
Druckpunkten, die jeweils mit einem bestimmten Körperteil, Organ 
oder Muskel in Verbindung stehen. Mithilfe einer intelligenten Luft-
drucksteuerungstechnik ahmt das EyeLoop genau an diesen Stellen 
eine entspannende Druckmassage von Fingern, Händen oder Hand-
&ächen nach. Sein ergonomisches Design passt sich gezielt Ihrer Ge-
sichtsform an und spendet jederzeit eine erholsame Augen- und Schlä-
fenmassage. Die sanfte Vibration fördert die Durchblutung, erleichtert 
Spannungs- und Druckgefühle der Augen, vermindert Kopfschmerzen 
und sorgt für einen erholsamen Schlaf.

Im Standardmodus ist der Luftdruck reduziert und die Wärmefunkti-
on in einer niedrigen Temperatur eingestellt. Eine Massage in diesem 
Modus hilft, die Augen sanft von den Strapazen des Alltags zu ent-
spannen. Für ein intensiveres Massageerlebnis sorgt ein dreistu%ger 
Intervallmodus. Der Moduswechsel erfolgt per Tastendruck, sodass der 
Druck auf die zu massierenden Stellen langsam erhöht werden kann. Er 
lindert Ermüdungserscheinungen, entspannt und beruhigt die Nerven 
und verbessert Ihr allgemeines Be%nden.

Die Wärmefunktion stimuliert Ihren Sto'wechsel und sorgt für ein an-
genehmes Gefühl während der Massage.

Dank des verstellbaren Haltebandes passt sich das EyeLoop perfekt 
jeder Kop'orm an. Die einfache Steuerung der Fernbedienung sorgt 
für eine bequeme Programmänderung, ohne die Massagebrille abneh-
men zu müssen.
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AUSSTATTUNG / FUNKTIONEN
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[1]

[2]

[3]

[4]

[1]    EyeLoop Augenmassagegerät
[2] Flexible Abdeckung
[3] Fernbedienung
[4] Verstellbares Halteband
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FERNBEDIENUNG
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FERNBEDIENUNG
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[1]  Stromanschluss (für den Adapter) 

 
[2]   Displayanzeige für Druckluft- und Wärmemodus

[3]  On/o'
 Durch betätigen dieser Taste (gedrückt halten) startet  
 das EyeLoop. Voreingestellt ist eine Standardlaufzeit von  
 15 Minuten, der Luftdruckmodus 1 (Relaxing) und die  
 Wärmefunktion in niedriger Temperatur (h). Bei einge- 
 schaltetem Gerät kann über diese Taste die Wärme ge- 
 regelt werden (siehe [4]). Halten Sie die Taste gedrückt  
 um das EyeLoop auszuschalten.

[4]  On/o' Wärmefunktion
 Über diese Taste wird unter anderem die Wärmefunktion  
 wie folgt gesteuert:
 Einmal drücken: h = niedrige Temperatur
 Nochmals drücken: H = erhöhte Temperatur 
 Nach nochmaligem drücken der Taste wird wieder der 
 vorher gewählte Luftdruckmodus angezeigt.

[5]  Luftdruck
 Über diese Taste können Sie die verschiedenen Luftdruck- 
 modi auswählen. Wählen Sie aus drei verschiedene Modi  
 mit unterschiedlichen Intervallen:
 1: Entspannt
 2: Kneten
 3: Komfotabel
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EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Entspricht den europäischen Richtlinien EMC 2014/30/EU und LVD 
2014/35/EU.

STÖRUNGSSUCHE

LAGERUNG / PFLEGE

Behebung

•  Kontrollieren Sie die Ver-
 bindung zum Adapter.
• Überprüfen Sie ob die  
 Batterien richtig eingesetzt  
 sind.
•   Bei zu langem Gebrauch 

kann das Gerät überhitzen. 
Schalten Sie deshalb es aus 
und lassen es 30-50  
Minuten abkühlen.

•  Wechseln Sie die Batterien.

•  Wechseln Sie die Batterien.

Störung

Das Gerät ist am Stromnetz 
angeschlossen, weder Gerät 
noch Fernbedienung funkti-
onieren.

Luftdruck ist zu  „schwach“.

Durch regelmäßige P&ege erhöhen Sie die Lebensdauer ihres  EyeLoop 
und sorgen gleichzeitig für allzeit sicheren Betrieb.
1.  Empfohlene Lagerung: Trocken, staubfrei. 
2.   Halten Sie Flüssigkeiten oder o'ene Flamme vom EyeLoop fern.
3.   Reinigen Sie das Gerät mit einem trockenen, weichen Tuch.
4.   Trennen Sie das EyeLoop, wenn es nicht im Gebrauch ist, vom 

Stromnetz.
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Der Händler gewährt auf das umseitig beschriebene Produkt eine ge-

setzlich vorgeschriebene Gewährleistungszeit. Die Gewährleistung gilt 

ab dem Kaufdatum. Das Kaufdatum ist mit dem Kaufbeleg nachzuweisen.

Der Händler wird die innerhalb Deutschlands erfassten Produkte, bei 

denen Fehler festgestellt wurden, kostenlos reparieren bzw. ersetzen.  

Hiervon nicht betro%en sind Verschleißteile wie z.B. Sto%abdeckungen. 

Voraussetzung dafür ist die Einsendung des fehlerhaften Gerätes mit 

Kaufbeleg vor Ablauf der Gewährleistungszeit. 

Der Gewährleistungsanspruch entfällt, sofern nach Feststellung eines 

Fehlers, dieser z.B. durch äußere Einwirkung oder als Folge von Repara-

tur oder Änderung, die nicht vom Hersteller oder einem autorisierten 

Vertragshändler vorgenommen wurde, aufgetreten ist. 

Die Gewährleistung vom Händler beschränkt sich auf Reparatur bzw. 

Austausch des Produktes. Im Rahmen dieser Gewährleistung über-

nimmt der Hersteller bzw. Verkäufer keine weitergehende Haftung 

und ist nicht verantwortlich für Schäden, die durch die Missachtung 

der Bedienungsanleitung und /oder missbräuchliche Anwendung des 

Produktes entstanden sind. 

Stellt sich bei Überprüfung des Produktes durch den Hersteller heraus, 

dass das Gewährleistungsverlangen einen nicht von der Gewährleis-

tung erfassten Fehler betri%t oder dass die Gewährleistungsfrist abge-

laufen ist, sind die Kosten der Überprüfung und Reparatur vom Kunden 

zu tragen.

Casada International GmbH 

Obermeiers Feld 3 

33104 Paderborn, Germany 

info@casada.com 

www.casada.com

Copyright Bilder und Texte unterstehen dem Copyright von CASADA 

International GmbH und dürfen ohne ausdrückliche Bestätigung nicht 

weiterverwendet werden. 

Copyright (c) 2017 CASADA International GmbH.  

Alle Rechte vorbehalten.

GEWÄHRLEISTUNGSBESTIMMUNGEN


